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Abstract  

Markus Andersson: Vad sker i tolkningen? – En adaptionsanalys av gestaltningarnas 

förändrade maskulinitetsskapande i Snabba Cash. Svenska Va, Självständigt arbete, 

avancerad nivå, 15 högskolepoäng, HT 2020.  

I detta självständiga arbete analyseras Jens Lapidus spänningsroman Snabba Cash och dess 

filmadaption Snabba Cash regisserad av Daniel Espinosa. Båda verken har kommit att nå en 

bred publik inom litteratur och film. Studiens syfte är att öka förståelsen för hur skönlitteratur 

och film genom olika gestaltningar av samma karaktärer kan bidra till att befästa olika typer 

av maskulinitet och stigmatiserade samhällsbilder, vilka inte nödvändigtvis står i paritet med 

varandra. Arbetets teoretiska ramverk grundas dels i Connells och Mallans 

maskulinitetsteorier, som fokuserar på relationerna inom genusstrukturen och skillnaderna i 

maskulinitetsskapandet, dels i Goffmans teori om stigmatisering som synliggör effekterna 

med olika typer av gestaltning. I resultatet framgår att det skett förskjutningar i 

filmatiseringen av romanen vad gäller gestaltningen av karaktärerna och deras 

maskulinitetsskapande. I filmatiseringen har gränsdragningen mellan män med olika etniska 

påbrå blivit iögonfallande och utgör den huvudsakliga diskussionen genom hela arbetet.  

Nyckelord: Jens Lapidus, Daniel Espinosa, maskulinitet, genus, genusstrukturer, etnicitet, 

stigmatisering, Raewyn Connell, Kerry Mallan, Erving Goffman 
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1. Inledning 
 

Mrado ställde sig på hans onda fot – etthundratjugo kilo Mrado på nykrossade tår. 

Jättesnubben kved. Vågade inte vrida sig undan.  

Mrado noterade: var det en tår han såg i snubbens ögonvrå? Han sa: ”Puttefnask, dags att halta 

hem.”  

Ridå. (Lapidus 2007, s. 34). 

 

Utdraget ovan är från Jens Lapidus spänningsroman Snabba Cash och får agera inledande för 

hur stereotypa föreställningar kan framträda i skönlitteratur. Citatet är ett exempel på uttryck 

som vi kommer i kontakt med genom skönlitteratur, vilket kan tänkas påverka vår förståelse 

för andra människor eller stärka en redan befintlig människosyn. Situationen som citatet är 

hämtat ur belyser Mrados metoder för att hantera lägen i vilka han känner sig kränkt. Det 

förevarandet är ett återkommande sätt att porträttera manlighet hos karaktärerna med 

utländskt påbrå i Snabba Cash. Tydliga inslag i gestaltningen visar på fysiskt våld som 

maktmedel och känsloyttringar som svaghetstecken, men stämmer detta överens med andra 

karaktärer? Gestaltas karaktärerna på samma sätt i spänningsromanens filmatisering? Finns 

det strukturella skillnader i representation hos olika socialt framställda grupper i respektive 

verk?  

 

Intresset som legat till grund för detta arbete är främst hur män gestaltas i skönlitteratur och 

hur detta bidrar till skildringen av kriminalitet. Uppfattningen är att det förekommer 

strukturella skillnader i hur manlighet skildras baserat på faktorer som klass, etnicitet och 

kultur. Genom spänningsromaners och filmadaptioners porträttering av sociala gruppers 

olikheter, föreligger risken att befintliga stereotypa föreställningar och självbilder i samhället 

befästs. Det framkommer i syftet för ämnet Svenska (Skolverket 2011) att undervisningen ska 

”leda till att eleverna utvecklar förmåga att använda skönlitteratur […] samt film […] till 

självinsikt och förståelse av andra människors erfarenheter, livsvillkor, tankar och 

föreställningsvärldar”. Studier av detta slag är således användbart för såväl samhälle som 

skolundervisning. Genom arbetet ämnar jag i relation till svenskämnets syfte belysa hur 

maskulinitet samspelar med ständigt närvarande faktorer som etnicitet och kultur. Gestaltning 

av manlighet riskerar leda till segregation och utanförskap, vilket kan belysas genom de val 

som formar en adaption.  
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2. Disposition 

I kapitel 3 presenteras arbetets syfte och frågeställningar. I kapitel 4 redogörs korta 

sammanfattningar av verken som agerar källmaterial i arbetet, vilket efterföljs av kapitel 5 där 

tidigare forskning som behandlat verken i fråga presenteras. Kapitel 6 syftar till att presentera 

metodvalen som ansetts lämpliga för analysen. I kapitel 7 redogörs den analys som ligger till 

grund för arbetets resultat, vilket sedermera presenteras i kapitel 8. Slutligen består kapitel 9 

av en kortare diskussion kring resultatet och följs av en redogörelse av arbetets anknytning till 

professionen. 

 

3. Syfte och frågeställningar  

Syftet med detta självständiga arbete är att genom Jens Lapidus spänningsroman Snabba Cash 

och Daniel Espinosas filmadaption bidra med ökad förståelse om hur skönlitterära verk och 

filmatiseringar kan befästa normaliserade föreställningar, beträffande maskulinitet och 

stigmatisering hos individer och grupper i samhället. Syftet är dessutom att redogöra för hur 

romanens värderingar och karaktärer förändras i filmadaptionen. Undersökningen ska bidra 

till en förståelse kring hur karaktärernas framställning kan tolkas olika beroende på 

representation samt skildra hur maskulinitet gestaltas olika i socialt framställda grupper. 

Därtill är syftet att utröna hur karaktärernas framställning kan bidra till lärares insikt om vilka 

effekter arbeten med olika verk kan medföra, samt belysa vikten av att vara medveten om 

socialt konstruerade strukturer och i vissa fall aktivt arbeta med dessa. 

 

3.1. Frågeställningar 

Nedan följer en redogörelse för de frågeställningar som legat till grund för det självständiga 

arbetet.  

1. Hur gestaltas maskulinitet genom karaktärerna i boken respektive filmen? Hur 

förändras karaktärerna i filmatiseringen? 

2. Hur förhåller sig gestaltningen av karaktärerna i spänningsromanen och 

filmatiseringen till socialt stereotypa föreställningar? 

3. Hur kan skillnader i verkens gestaltning av karaktärerna förklaras utifrån teorin om 

maskulinitet och stigmatisering?  
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4. Verken  

Nedan följer två förenklade redogörelser för verkens handling och karaktärerna i fokus. Syftet 

är inte att ge en fullständig redogörelse för vad som tas upp i analysen utan det är att bidra till 

vad som kan anses vara god förkunskap om verkens helhet. Anledningen till detta är att 

presentera verkens handling dels för den oinvigde, dels för den som behöver påminnas.  

 

4.1. Snabba Cash (litterärt verk)  

Jens Lapidus är en tidigare försvarsadvokat som efter 15 år i branschen släppte Snabba Cash 

som debutverk. Spänningsromanen ämnar skildra de inre tankegångarna hos kriminella och 

blev en av de mest sålda under 2000-talet (Wahlström och Widstrand. Jens Lapidus). I 

romanen skildras tre karaktärers olika berättelser som med tidens gång vävs ihop (Lapidus 

2007). Det är den organiserade brottsligheten i Stockholms undre värld samt önskan att tjäna 

stora och snabba pengar som sammanför karaktärernas berättelser. Johan ”JW” Westlund är 

den norrländska killen som flytt landsortslivet och önskar leva ett överklassliv fyllt med 

lyxiga märken och kostsamma vanor, vars syster spårlöst försvunnit i Stockholm några år 

tidigare. JW studerar på Handels och umgås huvudsakligen med manliga karaktärer från 

högre socioekonomiska klasser på fritiden, med vilka fina privatfester och dyra 

nattklubbsvanor är återkommande. Extravaganta vanor som inkluderar exempelvis 

klädmärken, bilar, fester och kokain är något som utmärker sig vardagligt i dessa kretsar. För 

att finansiera sitt kostsamma liv med vännerna och hemlighålla sin sköra ekonomi kör JW till 

en början svarttaxi åt Abdulkarim och hans nätverk, vilket medför att JW ständigt lever ett 

dubbelliv. JW erhåller sedermera ett erbjudande om att sälja kokain för Abdulkarim som han 

tackar ja till, detta leder honom djupare in i nätverkets kokainaffärer. Kokainförsäljningen 

sker främst till människor inom överklassen och den ökar ständigt. JW blir snabbt en 

återkommande och användbar karaktär på festerna, vilket medför en ständig ökning av JWs 

ekonomiska driv att sälja sina varor. Genom sin inblandning i Abdulkarims nätverk tar JW 

större plats med tiden och är delaktig i flera av verksamhetens beslut. Kokainförsäljningen ger 

även JW en god och kontantintensiv ekonomi. Genom sina ekonomiska kunskaper försöker 

han omvandla det stora inflödet av kontanta medel till rena pengar. Drivet efter ytterligare 

ekonomisk vinning är till slut det som får honom att gå bakom ryggen på och delta i 

rånförsöket mot Abdulkarim. 
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Jorge Salinas Barrio är ”latinon” som flyr över fängelsets murar och lever under ständig flykt 

från rättvisan. Jorge har suttit i fängelse som ett resultat av att han tagit på sig skulden för 

tidigare drogaffärer, som förutom han själv även ”serbiska maffian” varit involverad i. Jorge 

suktar efter hämnd på den serbiska maffian som är anledningen till att han suttit i fängelse. 

När Jorge är på flykt från rättvisan försöker han även utpressa ”serberna” som svarar med att 

misshandla honom. Det är sedermera Jorges kontakter och kunskaper om kokain som gör 

honom eftertraktad i den undre världen. Det är även anledningen till att Abdulkarim vill 

arbeta med honom. Jorge blir känslomässigt involverad när han upptäcker att den kvinna han 

pratat med på en bordell försvinner. Han undersöker försvinnandet. Det leder till att han 

avrättar en kvinna och en man som driver bordellen. Genom sin involvering i 

bordellförsvinnandet får Jorge reda på vad som hänt med JWs försvunna syster.  

 

Mrado Slovovic är en serbisk man som till en början är högt uppsatt i den så kallade ”serbiska 

maffian”. Han arbetar direkt under ledaren, Radovan. De primära uppgifterna är garderoberna 

och indrivning, vilket lämpar sig väl då Mrado beskrivs som gigantisk och muskulös. När 

Jorge rymmer från fängelset är han drivande i den serbiska maffians jakt efter honom och det 

är även Mrado som misshandlar honom. Mrado kämpar även för att inte förlora vårdnaden om 

dottern men det kriminella livet försvårarar ständigt detta. Ytterligare försvårande blir det när 

han som ett resultat av ifrågasättande av ledarskap hamnar på Radovans dåliga sida, vilket 

leder till att dottern måste skickas iväg tillsammans med sin mamma till ett hemligt boende 

som Mrado betalar för.  

 

4.2. Snabba Cash (filmatisering) 

Likt boken är JW killen som vill umgås med överklasskillarna trots sin skrala privatekonomi 

(Snabba Cash 2010). För att kunna umgås med killarna kör han svarttaxi åt Abdulkarim på 

nätterna, vilket skapar ytterligare jobberbjudanden som leder honom djupare in i den undre 

världen. Till skillnad från bokens handling, där JW håller på med drogförsäljning, agerar han i 

filmen ekonom och revisor åt Abdulkarim. Det framgår att hans syster har försvunnit, men det 

tar inte någon plats i handlingen. JW blir tidigt tillsammans med Jet-set Carls före detta 

flickvän Sophie som han ständigt håller upp sin rikemansfasad inför. Genom sitt ekonomiska 

uppdrag hamnar JW vid ett flertal tillfällen mitt i uppgörelser mellan olika grupperingar, snart 

inser han att Abdulkarim lurat honom på pengar. Jorge förklarar för JW att inga pengar 

kommer och att Jorge själv planerar att lämna landet inom kort. Det resulterar i att JW väljer 
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att hjälpa Mrado i utbyte mot ekonomisk ersättning.  

 

Efter Jorges flykt från fängelset blir han misshandlad av Mrado. JW är då den som räddar 

honom från att mördas. Abdulkarim erbjuder JW generösa summor för att följa efter och 

vårda Jorge i två veckor efter det att han blivit misshandlad. Jorge spenderar tid till att läka i 

JWs studentrum, men blir snart en naturlig del av den droghandel som Abdulkarim utökar 

med hjälp av Jorges kontakter och JWs ekonomiska kunskaper. I filmen är Jorges 

känslomässiga fokus riktat mot systern och delarna med bordellen är inte befintliga, vilket 

medför att även kopplingen till JWs syster inte längre är närvarande. Mrado är underordnad 

Radovan och jagar till en början Jorge. I filmatiseringen tvingas dock Mrado ständigt att 

försöka ta hand om sin dotter Lovisa som han fått vårdnaden om då mamman lider av 

missbruk. Han hamnar emellertid i konflikt med Radovan efter att ha ifrågasatt honom. Det 

leder till att den serbiska maffian försöker mörda honom och som ett resultat av detta tvingas 

han be om hjälp av Nenad som flyger till Sverige, för att hjälpa honom i rånförsöket Mrado 

och JW planerar mot Abdulkarims drogleverens.  

 

5. Forskningsläget   

I detta avsnitt presenteras den tidigare forskning som är relevant för arbetet. Tidigare 

forskning kring Jens Lapidus Snabba Cash och Daniel Espinosas filmadaption är 

knapphändig, särskilt sådan som lyfter både boken och filmatiseringen. Befintligt material 

som berör just Snabba Cash är i generell mening akademiska arbeten på grundnivå. Bristen på 

liknande studier medför att detta självständiga arbete kan bidra till att nyansera hur 

kriminalromaner och filmadaptioner verkar i reproduktion eller brytande av 

samhällsgeneraliserande tankar kring människor.  

 

Emma Rastbäck har genom en litteratursociologisk textanalys i sin magisteruppsats 

Kriminalitet sätter mannen på prov – En studie av identitetsskapande i romanen Snabba Cash 

(2008, s. 4) studerat de tre huvudkaraktärernas identitetsskapande i det skönlitterära verket. 

Rastbäck har i sitt arbete vinklat studien i syfte att tolka karaktärernas egna 

maskulinitetsskapande och ställt dem i relation till deras kriminella livsstil. Rastbäck (2008, s. 

48) uppmärksammar i sin studie vissa karaktäristiska drag som påvisar männens manliga 

självidentifikation och hur dessa i mångt och mycket överensstämmer hos samtliga manliga 

karaktärer. Exempel som lyfts är god fysik och att männen tydligt uppvisar sin heterosexuella 
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läggning gentemot andra män. Vidare lyfts hur den kriminella livsstilen är starkt kopplad till 

maskulinitetsskapandet och målet att skapa sig en manlig identitet, men att den inte för den 

sakens skull är essentiell. Det framgår av arbetet att Jorges bild av sig själv kan tolkas som ett 

resultat av att han anammat samhällets förväntningar på honom (Rastbäck 2008, s. 20). 

Rastbäck (2008, s. 49) lyfter även det hon ser som en verklighetsförankrad 

samhällsmodernitet samt liberalism som genomsyrar handlingen, vilka möjliggör för 

karaktärer att avancera och smälta in i det som kan förstås som olika socioekonomiska 

samhällsklasser. Trots Rastbäcks arbete kring maskulinitet i det litterära verket, har slutsatser 

och tolkningar i hennes analys framkommit som jag finner möjliga att utveckla och omtolka. I 

detta arbete har fokus legat på hur maskulinitet kopplat till sociala grupper kommer till 

uttryck och hur dessa ter sig i verkets adaption. På så sätt fyller detta arbete befintliga 

kunskapsluckor och bidrar till en vidare förståelse av hur framställningar påverkar samhället.  

 

Charlotte Utterborn skriver i sitt examensarbete Pojkars läsning - en kvalitativ studie av 

pojkars läsvanor i årskurs 8 (2013, s. 4) om vilken typ av litteratur som pojkar konsumerar 

och vilken attityd de uppvisar gentemot litteraturen. I arbetet ingår Snabba Cash som ett av de 

undersökta skönlitterära verken. Utterborn (2013, s. 19–20) lyfter i arbetet att samtliga pojkar 

ansåg verket vara av intresse då det innehöll ”action” och ”våld”. Resultatet kopplas till den 

teoretiska grunden i vilken det bekräftas att pojkar generellt föredrar spännande böcker med 

manliga karaktärer. Anledningen till detta menar Utterborn är att dessa typer av böcker i 

högre utsträckning tenderar att tillfredsställa pojkarnas behov av att kunna relatera till texten. 

För att självrelatera tar pojkar ofta del av handlingskraftiga manliga karaktärer som för det 

mesta har en typiskt vacker feminin kvinna vid sin sida. Vidare menar Utterborn att pojkarna i 

arbetet muntligt motsätter sig det faktum att de skulle föredra manliga karaktärer framför 

kvinnliga, men att detta möjligen kan förklaras med att de inte är medvetna om att manliga 

karaktärer är överrepresenterade i spänningslitteratur. Vid analys av den kvinnliga 

representationen på Snabba Cash bokomslag uppmärksammar hon hur det endast är befintligt 

då det talas om kvinnor i nöd inom bordellverksamhet (Utterborn 2013 s. 22). Resultaten som 

uppvisas i arbetet är relevanta på så sätt att det säger något om maskulin reproduktion och att 

denna inte bara uppvisas i verket som sådant utan även hos de litteraturval som individer av 

det manliga könet gör. Att pojkar inte inser själva att de tekniskt sätt föredrar litteratur med 

manliga karaktärer belyser vikten av arbeten som synliggör underliggande strukturer. 

Självständiga arbeten som detta är alltså viktiga då de belyser sådana strukturer som bör 

uppmärksammas och diskuteras inom skolverksamheten och samhället som helhet. 
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6. Teori  

 

6.1. Maskulinitetsteori  

Sociologen Raewyn Connell (2008, s. 110) beskriver hur maskulinitet likt andra 

genusprocesser är socialt skapade och reproducerade. Mer konkret menar Connell att 

maskulinitet är en genuskonstruktion som åsidosätter de biologiska utvecklingsidéerna som 

tidigare varit starka. På så sätt tydliggörs den distinktion som Connell menar existerar mellan 

det som kan kallas den sociala praktiken och den biologiska evolutionen. Maskulinitet och 

genus är på så vis kopplade till kroppsliga attribut men skapade genom samhällets sociala 

strukturer. Samhällets bestående förväntningar på människor som anses tillhöra ett specifikt 

kön, hör på så sätt till människans obotliga förmåga att sortera sin omgivning och är således 

grunden till varför genuskonstruktioner historiskt varit tydligt befästa.  

 

Connell (2008, s. 111) urskiljer tre typer av relationer inom genusstrukturen som förklarar hur 

maskulinitet framkommer i samhället. Den första typen identifieras som ”maktrelationer” och 

förknippas med hur det kvinnliga könet är traditionellt underordnat det manliga. Trots 

samhälleliga försök att rubba denna snedfördelade struktur uppstår ofta motstånd som kan 

tolkas som försök till att upprätthålla och befästa maskulinitetspolitikens legitimitet. Den 

andra typen benämns som ”produktionsförhållanden” och syftar exempelvis till vad som är 

typiskt manliga och kvinnliga arbetsuppgifter (Connell 2008, s. 111–112). Den syftar till att 

visa hur lönenivåerna skiljer sig åt som ett resultat av en historiskt starkt genuspräglad 

kapitalistisk ekonomi, där män förväntas sköta och hantera ekonomin. Den tredje typen 

benämner Connell (2008, s. 112–113) som ”katexis” och handlar om hur sexuell lust ofta tas 

för given istället för att förstås utifrån sociala konstruktioner. Connell menar att olika attribut 

och kvalitéer kopplas till könstillhörighet och sexuell läggning i sådan utsträckning att det i 

vardagen inte uppmärksammas. Genusstrukturerna har blivit vedertagna i den sociala 

praktiken, vilket fortlöper in i exempelvis litteraturen. Med detta menas exempelvis att 

karaktärers framställning eller beteenden leder läsaren till att tolka in ett specifikt kön och en 

sexuell läggning, vilket även är normaliserat i den sociala praktiken. Vanligt förekommande 

genusstrukturer är att män får ha flera kvinnor och att mannens sexuella njutning föregår 

kvinnans, vilket framgår genom framställningen av sexuella relationer. Med det menas att 

sexuella relationer sällan beskrivs som samarbeten för respektives njutning utan brukar 

premiera mannens njutning som målet, vilket är tecken på hur mäns dominans även 
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konstruerar sociala strukturer för sexuella relationer.  

 

Typerna som redogjorts för ovan erbjuder detta arbete möjligheten att särskilja huruvida 

uppvisad maskulinitet i de olika verkens gestaltning av grupper skiljer sig åt på olika sätt. Det 

blir alltså möjligt att tydliggöra vad som gestaltas som maskulint i relation till de olika 

karaktärerna i respektive verk, vilket kan bidra till en ökad förståelse kring vilka socialt 

skapade maskuliniteter fiktiva verk skapar eller upprätthåller.  

 

Connell (2008, s. 113) menar vidare att olika typer av maskulinitet inte endast konstrueras 

mellan könen utan även skapas i relation till män av andra kulturer och ursprung. Som 

exempel lyfts vita mäns rädsla för mörka mäns aggressivitet och mörka mäns rädsla för vita 

män med kontroll över de västerländska rättsväsendena, vilket har sina historiska förklaringar 

i kolonial och postkolonial historia. Det finns med andra ord många komplexa strukturer som 

ger liv och upprätthåller socialt skapade maskuliniteter, vilka genom tolkning erbjuder 

underlag till förståelsen av samhälleliga strukturer som exempelvis klass. De teoretiska 

inslagen gällande ursprung och klass kommer ytterligare bidra till en dimension i hur 

maskulinitet inte bara skapas i relation till det kvinnliga utan även i kontrast till andra män. 

Även om verken i mångt och mycket endast kan tyckas spegla författarens och filmskaparnas 

tolkning av den socialt skapade maskuliniteten, är det viktigt att belysa detta genom konkreta 

teorier då verken oaktat detta säger något om sin samtid.  

 

Maskulinitetsforskning är en del av genusforskningen som sällan står i fokus. Kerry Mallan 

beskriver dock i artikeln ”Men/boys behaving differently: Contemporary Representations of 

Masculinity in Books for Young People” hur typiska föreställningar gällande maskulinitet är 

ständigt föränderliga. I artikeln (Mallan 2001, s. 1) lyfts den offentliga debattens svårigheter 

att hantera det faktum att förväntningarna på maskulinitet förändrats och att 

grundproblematiken numera är att finna gemensamma kriterier för vad som kan anses 

manligt. Tidigare har det ansetts vara enklare. Mallan (2001, s. 1–2) menar att synen på 

maskulinitet genomgått tydliga förändringar under början av 2000-talet. Det har medfört att 

klassiska ”manliga” kvalitéer inte längre kan betraktas som allmängiltiga. Oaktat att kvalitéer 

i mindre utsträckning fungerar i generaliserande syfte och att skönlitteratur inte återspeglar 

hela verkligheten, menar Mallan att framställning av karaktärer i skönlitteratur är talande för 

samtidens samhälleliga konventioner och författarens värderingar. Vidare påpekas det faktum 

att skönlitteratur har möjlighet att bidra till samhällsförändring och att slå hål på myter om 
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vad som hör till ”manlighet”. Förevarandet till trots menar Mallan (2001, s. 5–7) exempelvis 

att det traditionellt maskulina hjälteidealet med fokus på krigande och överfysiska kvalitéer i 

mångt och mycket består, medan berättelser om män som behöver anta kvinnliga roller ofta 

humoristiskt skildrar männens hopp mellan ”kvinnliga” och ”manliga” intressen.  

 

Mallan (2001, s. 8–10) påpekar även hur karaktärer i verk tenderar att agera för att maskera 

personliga intressen eller kvalitéer som i den fiktiva världen kan tolkas vara av sexuellt 

avvikande eller könsöverskridande karaktär, vilket framstår tydligt i interaktionen med 

stereotypiskt heterosexuellt framställda karaktärer. Mallan menar således att det oaktat den 

föränderliga synen på och framställningen av det som kan kallas maskulinitet, i mångt och 

mycket finns kvar stereotypa föreställningar i sättet karaktärer framställs. Genom Mallans 

tankar tydliggörs även hur maskulinitet är något som ställs emot det feminina och det sexuellt 

avvikande, vilket kommer att bidra till förståelsen av maskulinitet i denna undersökning. 

 

6.2. Stigmatiseringsteori 

Teorin om stigmatisering förklarar hur samhället, eller delar av det, skapar och upprätthåller 

socialt konstruerade regler och normer för grupper av människor (Goffman 2014, s. 11). 

Goffman beskriver hur begreppet stigma syftar till att tillskriva negativa egenskaper på en 

grupp människor som placerar dem utanför den sociala normen, vilket i vidare bemärkelse 

även kan fungera självidentifierande för den stigmatiserade gruppen. Teorin grundar sig i hur 

människor i samhället tillskriver varandra stereotypa karaktärsdrag i syfte att sortera sin 

omgivning och andras sociala status i relation till sig själv (Goffman 2014, s. 10). Genom 

skriftliga och visuella gestaltningar synliggör teorin om stigmatisering olika drag som 

särskiljer de sociala grupperna åt. Genom att tillskriva individer specifika karaktärsdrag 

baserat på förutbestämda föreställningar placeras dessa i vad Goffman benämner som en 

virtuell social identitet. Det skiljer sig från karaktärsdragen individen i fråga verkligen 

uppvisar och benämns som dennes faktiska sociala identitet. En person kan ta till sig den 

virtuella sociala identiteten som samhället kontinuerligt tillskriver denna. Det sker främst 

genom acceptans av den egna sociala ställningen i samhället, vilket även bekräftar tillhörighet 

till en större grupp (Goffman 2014, s. 135). Goffman menar att ett samhälles förväntningar på 

individen att tillhöra en specifik grupp tillsammans med en befintlig självacceptans av den 

sociala ställningen inom den stigmatiserade gruppen, bidrar till att fler riskerar ansluta till 

gruppen. Med det menas att individerna i den stigmatiserade gruppen tagit till sig de 
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utomstående förväntningarna som existerar och slutit upp i en gruppidentitet. På så sätt är det 

möjligt att förstå hur individer i samhället, som känner sig utanför, naturligt söker sig till 

andra som liknar en själv. Det kan leda till att individen anammar samhällets förväntningar 

snarare än att stå emot dessa.  

 

Stigmatisering av sociala grupper sker enligt teorin genom tre olika typer av uttryck, där den 

första syftar till att särskilja kroppsliga avvikelser hos individer, den andra till att särskilja 

karaktärsdrag som uppfattas som negativt avvikande i relation till samhälleliga normer och 

den tredje till särskilja stambetingade stigman, vilket innebär generationsöverskridande 

element. Sådana element är exempelvis etnicitet, kön och klass (Goffman 2014, s. 12). 

Appliceringen av stigma som teori i arbetet gör det möjligt att synliggöra specifika typer och 

undersöka skillnader i karaktärernas framställning. Det kan bidra till en intressant och 

samhällsnyttig diskussion även om ytterligare studier är nödvändiga för att se större samband. 

I arbetet kommer olika samhällsgrupper och sättet de framställs således lyftas fram. 

 

7. Metod 

 

7.1. Kvalitativ textanalys 

I analysen tillämpas en kvalitativ textanalys (Widén 2009, s. 136–138). En kvalitativ 

textanalys ter sig naturlig då en del av det undersökta materialet är ett skönlitterärt verk av 

omfattande karaktär, vilket i samspel med syftet och det teoretiska ramverket medför 

möjligheten att undersöka underliggande strukturer. Underliggande strukturer är möjliga att 

tolka genom de språkliga val som görs i den löpande texten och kan sedan tolkas av läsaren. 

En kvalitativ textanalys av denna typ kan kopplas till det Widén (2009, s. 139–140) benämner 

som den ”tredje dimensionen”, i vilken textens plats i samtiden lyfts. Widén menar att varje 

text berättar något om samhället och den kulturkontext som samtidigt råder. För 

undersökningens del är det intressant då verket mottagits av en bred publik inom litteratur och 

film. Med den tredje dimensionen menas att all skriven text agerar förmedlare av exempelvis 

maktstrukturer och kulturella värderingar, vilket ger ytterligare inblick i rådande 

samhällsstrukturer. Det är således möjligt att koppla den tredje dimensionen till det teoretiska 

ramverket och på så vis tydliggöra hur olika typer av underliggande samhällsstrukturer kan 
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visa sig i ett verk. 

 

7.2. Adaptionsanalys  

Hur begreppet adaption bör förstås skiljer sig åt mellan olika teoretiker. Grunden till 

skillnaderna består främst av vilka kriterier som ställs upp för att något ska vara en adaption. 

Nedan följer en redogörelse för de tankar som ligger till grund för adaptionsanalysen i detta 

arbete. I relation till adaptionsanalysen som metod presenteras även kritikers åsikter kring 

adaptioner. Syftet med detta är att redovisa hur tolkningen gjorts i detta arbete. 

 

I Novel to Film – An Introduction to the Theory of Adaption (1996, s. 21–22) beskriver Brian 

McFarlane, docent i engelska, svårigheterna som kritiker ofta uppfattar när filmskapare 

försöker återskapa ett litterärt verks underliggande mening. McFarlane beskriver hur kritiska 

röster tenderar att se filmadaptioners tolkningar av underliggande budskap som negativt för 

mottagarnas möjligheter till individuella tolkningar. Enligt McFarlane ser kritiker 

filmatiseringar som något negativt för originalverkens tolkningsbara budskap när filmskapare 

signalerar att den baseras på ett litterärt verk. Recensenter tenderar att se filmatiseringarna 

som negativt förenklade tolkningar av de litterära verken. Anledningen till de förenklade 

tolkningarna beror enligt dem på viljan att i minsta mån motsätta sig de kollektiva 

föreställningarna av originalutförandet. Kritiker menar även att det är nästintill omöjligt för en 

filmatisering att genom sitt begränsade utrymme och sina semiotiska resurser uppnå samma 

djup i gestaltningen. Filmatiseringens helhet dras alltså mellan att å ena sidan finna det 

litterära verkets essens för att återge verkets inre mening, å andra sidan återge 

händelseförloppet i bästa möjliga mån. Tänkande i dessa banor ser dock läsarna som enda 

mottagare av filmen, vilket inte är fallet. Individer som inte tagit del av det litterära verket 

kommer med största sannolikhet även ta del av filmatiseringen, vilket medför att de krav som 

kritiker lyfter gällande filmers exakta återgivande av ett litterärt verk inte är aktuellt.  

 

McFarlane (1996, s. 24) lyfter vikten av att förstå vilka värderingar filmskaparna lägger i 

kopplingen till det litterära verket och vad dessa ämnar uppnå genom sin tolkning och 

adaption av verket. Genom att till exempel observera karaktärernas funktioner och eventuella 

förändring i filmatiseringen är det möjligt att tolka vad som varit viktigt för filmskaparna i 

adaptionen (McFarlane 1996, s. 25). Enligt McFarlane bör det litterära verket snarare ses som 

en källa, vilken ytterligare kulturellt berikande material kan komma från. Sådana idéer 
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tenderar att försvinna i kritiken gällande filmadaptionernas oförmåga att tillfredsställa läsares 

individuellt skapade förståelse kring ett presenterat händelseförlopp. McFarlane (1996, s. 

194–195) lyfter även att kritiker generellt ser det litterära verket som överlägset och att film är 

något som inte kan mäta sig med originalverket, vilket således innebär att en film inte kan 

anses vara en adaption. 

 

I A Theory of Adaption (2006, s. 6–7) menar Linda Hutcheon, professor inom engelska och 

litteratur, att en filmadaption fråntas sin möjlighet till självständighet när denna jämförs med 

det litterära verket. Hutcheon beskriver hur en filmadaption har sin plats i historien och att 

tolkning av filmadaptioner, som endast en reproduktion av tidigare verk, tenderar att resultera 

i forskning som låser sig vid komparativa studier. En viktig aspekt som Hutcheon lyfter är det 

faktum att samhället tenderar att tolka filmskaparnas intentioner i adaptionen som goda i 

relation originalet, vilket inte nödvändigtvis är fallet. Hutcheon menar att en adaption inte 

nödvändigtvis ämnar reproducera ett litterärt verk till film eller förmedla det som kan kallas 

för essensen, utan snarare problematisera budskap som framgår i det litterära originalet. Hon 

tydliggör det faktum att adaptionsverk kan kopplas till det litterära verket utan att ses som ett 

sekundärt verk och att andemeningen i adaptionen av det litterära verket inte nödvändigtvis är 

att hedra utan att lyfta aspekter som filmskaparna anser viktiga (Hutcheon 2006, s. 8). 

Hutcheon (2006, s. 16) påtalar dessutom att det i övergången, från ett medium till ett annat, 

alltid kommer uppstå förändring, detta oavsett vilka delar som filmadaptionen utnyttjar. Att 

detta sker menar hon har sina för- och nackdelar på så sätt att olika medium har sina 

respektive starka kvalitéer i vad gäller att lyfta berättelsens delar på ett sådant sätt att 

upplevelsen av berättelsen blir annorlunda. 

 

McFarlane (1996, s. 10–11) beskriver hur det finns tre olika typer av adaption och att det är 

mängden överensstämmelser med det litterära originalet som avgör vilken tolkning som kan 

göras. Den första typen benämns som ”transposition” och är en översättning som mer eller 

mindre exakt återger originalet. Den andra benämns som ”kommentar” och har vissa 

variationer i relation till originalet, men att berättelsen i grunden är densamma. Den tredje är 

”analogi” och innebär att stora förändringar gjorts för att skapa ett eget verk från samma 

berättelse. McFarlane (1996, s. 25) lyfter att karaktärernas underliggande strukturer kan agera 

vägledande i frågan vad gäller typ, vilket lämpar sig för detta arbete. I vilken utsträckning 

filmskaparna har agerat för att bevara karaktärernas funktioner och karaktärsdrag är alltså 

relevanta frågor för att avgöra typen av adaption. Genom karaktärernas funktioner är det 
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således möjligt att avgöra hur filmatiseringen förhåller sig till handlingen (McFarlane 1996, s. 

23–24). Metoden som McFarlane presenterar tydliggör att en adaption kan bestå av samma 

underliggande handling som originalverket men att den kan vara utformad på olika sätt genom 

händelseförloppet. 

 

I målet att frambringa en viss upplevelse kan filmskaparna omforma scener, i vilka 

mottagaren förväntas reagera eller upptäcka specifika attribut från det litterära verket i ny 

tappning (McFarlane 1996, s. 28). Som ett resultat av att modaliteten skrift i boken utvecklas 

och eventuellt ersätts av de flertalet semiotiska resurser som film består av, menar McFarlane 

att det är möjligt att en mottagare exempelvis fokuserar på andra händelser än vad 

filmskaparna ämnat. Medan författaren med enkelhet leder läsaren genom allt denne vill ska 

upplevas, har filmskaparna till uppgift att skapa scener i vilka mottagaren ska notera specifika 

saker. Det är därför viktigt att inte bara redogöra för karaktärsdrag utan exempelvis även se 

till huruvida stämningen i en scen målas upp i relation till karaktärens underliggande struktur. 

Av denna anledning blir det särskilt viktigt att inte stirra blint på hur karaktärerna framträder i 

filmatiseringen utan även den helhet som utspelar sig i deras omgivning.  

 

Arbetet kommer således inte primärt fokusera på filmadaptionens grad av återberättelse av 

handlingen eller händelseförloppet i det litterära verket, utan snarare bestå av 

karaktärstolkningar. Genom sådana tolkningar är syftet att belysa huruvida underliggande 

strukturer i verken överensstämmer, vilka effekter eventuella förändringar medför och om 

ändringarna i gestaltningen påverkar filmatiseringens underliggande strukturer. 

 

8. Analys 

 

8.1. Relationer 

Vid analys av de två verken framkommer likheter och skillnader som är av vikt att belysa. 

Något som framkommit är funktionen som familjen har i gestaltningarna av karaktärernas liv 

och vilken inverkan det har på hur deras maskulinitetsskapande framställs. I det litterära 

verket framgår att Mrados förhållande och umgänge med dottern Lovisa förändras över tid. 

Förändringen är resultatet av mamman Annikas försök att förhindra hans vårdnad genom 

rättsliga processer, vilket dock slutligen leder till att han får fortsatt gemensam vårdnad med 
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ett besök varannan vecka (Lapidus 2007, s. 112, 206). Föräldraskapet är således inte av daglig 

karaktär för Mrados del, utan begränsas till ett fåtal tillfällen med omfattande mellanrum. 

Mrado arbetar för att skydda sin dotter genom att erbjuda sig att betala hemligt boende åt 

henne och sin mamma Annika, för att sedan även överge all vårdnad av Lovisa i hopp om att 

hålla henne säker (Lapidus 2007, s. 412–413). I filmatiseringen skildras Mrados förhållande 

till Lovisa och Annika annorlunda, vilket bidrar till att rollen som far ser annorlunda ut. 

Vårdnaden av Lovisa tillfaller i filmatiseringen Mrado som resultat av Annikas drogmissbruk. 

Det medför att Lovisa följer med sin pappa i den kriminella vardagen (Snabba Cash 2010, 

0:31:48–0:32:46). Skillnaden mellan verkens framställning av Mrado som fadersfigur är 

tydlig och visar att relationen till dottern ser olika ut. I det litterära verket behöver inte Mrado 

fysiskt skydda sin dotter i någon större utsträckning. Enda sättet han gör detta på är genom att 

ge ekonomiskt stöd till dotterns mamma Annika. Mrado gör detta för att ha möjligheten att 

kunna lämna kriminaliteten till förmån för en eventuell fadersroll när allt är över.  

 

När Annika framställs som drogberoende i filmatiseringen medför det att Mrado dagligen tar 

med sig Lovisa på sina kriminella uppdrag, vilket i sin tur gör henne till en belastning för 

honom. Dynamiken förändras här på sådant sätt att han tvingas kombinera fadersrollen och 

sin kriminella vardag. Att jonglera mellan rollerna som tuff kriminell och far till sin dotter 

inger känslan av att han i många fall stör sig på sin dotters närvaro. Det tar sig till uttryck 

genom sättet han tilltalar henne med sträng ton och fysiskt slänger henne på sängen då hon 

inte lyssnar (Snabba Cash 2010, 1:35:07–1:35:44). Det litterära verket nyanserar Mrados 

gestaltning genom att låta honom växla mellan rollen som den snälla fadern och den hårda, 

kriminella toppen. Den älskande fadern visar sig sällan i filmatiseringen utan får ofta stå 

tillbaka till förmån för det hårda skal Mrado visar upp, även i sin dotters närvaro.  

 

Skillnaderna i gestaltningen tyder på att Mrado i romanen skapar sin maskulinitet genom att 

vara hård i sin kriminella roll, men att även maskulinitetsskapande i form av faderskap är en 

central del i hans karaktär. Fadern som gestaltas i filmatiseringen visar överlag att 

maskulinitetsskapandet genom älskande faderskap är sekundärt, vilket leder till att Mrado i 

högre utsträckning upplevs som mer känslokall än i det litterära verket. Det blir än mer tydligt 

när Lovisa drömt en mardröm och han väljer att framhäva sin muskulösa kropp som den 

trygghet hon behöver, istället för att fokusera på hennes känslor (Snabba Cash 2010, 0:59:55). 

Förändringar som dessa, från roman till film, kan förklaras utifrån det som Connell beskriver 

som förskjutningar av det verkliga samhälleliga maskulinitetsidealet och resultera i andra 
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tolkningar av karaktärers personlighetsdrag. Eftersom verken ligger varandra nära i tid bör 

detta emellertid kunna frånses och snarare tolkas som ett resultat av det filmskaparna ansett 

viktigt i framställandet av Mrado som filmatiserad karaktär, nämligen den hårda och 

kriminella serben. Som ett resultat av detta skulle då de tydliga hoppen till Mrado som 

kärleksfull förälder fått stå åt sidan, antingen på grund av utrymmesbrist eller en annorlunda 

syn på kriminella män. I det här fallet kanske det faktum att Jens Lapidus, som är före detta 

försvarsadvokat, har haft det enklare att framställa en mer human bild av en kriminell än vad 

en filmskapare har haft. En filmskapare, utan tidigare kontakt med kriminella individer, kan i 

större utsträckning ha påverkats av den virtuella sociala identiteten som samhället tillskriver 

en kriminell snarare än en kriminells faktiska sociala identitet. 

 

Anmärkningsvärt är dessutom hur filmatiseringen skildrar Mrados försök att agera förälder åt 

sin dotter i matbutiken. Mrado handlar mat tillsammans med Lovisa, vilket han inte ter sig 

vara van vid. Det leder till att han följer efter en vit man som handlar med sitt barn, för att 

kunna låtsas läsa på innehållsförteckningen och köpa samma produkter (Snabba Cash 2010, 

0:38:44–0:39:22). Sekvensen skiljer sig från den som illustreras i det litterära verket, i vilken 

Mrado framställs som noggrann och stolt över sina försök att tillhandahålla en god kost åt sin 

dotter. Att det finns ett engagemang och nöje med att ta hand om sin familj blir tydligt genom 

att: 

Mrado letade efter en bra efterrätt. Strosade runt mellan frysboxarna och kakavdelningen. Glass 

eller kakor, det var frågan. Nej, han kunde inte bara köpa onyttiga saker. Bestämde sig för 

fruktsallad. Plockade apelsin, äpple, kiwi och banan. Förvånad över sig själv – han var ju 

fantastisk. (Lapidus 2007, s. 370). 

 

Ansvarstagandet i de två scenerna skiljer sig markant på så sätt att Mrado i filmatiseringen 

framställs som mer eller mindre inkapabel till att inhandla mat för två personer, alternativt 

ointresserad av detsamma. I det litterära verket kämpar Mrado för vårdnaden om sin dotter 

och visar noggrannhet för att Lovisas middag med honom ska gå bra och resultera i mer 

umgänge. Spänningsromanens gestaltning av Mrados försök till föräldraskap i butiken kan 

tolkas som den form av maskulinitetsskapande som Connell beskriver för 

”produktionsförhållanden”. Med det ska förstås att författaren valt att porträttera Mrado 

utifrån samhälleliga konventionerna om hur en man bör agera och resonera i relation till viljan 

att vara en god far. Utifrån filmatiseringens gestaltning är det istället möjligt att tolka in 

Mrado som en karaktär utan förmågan eller kunskaperna att agera som en god far utifrån de 
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samhälleliga förväntningarna och att detta endast kan göras genom att imitera en annan man. 

Anmärkningsvärt är kontrasterna som gestaltas då en serbisk kriminell man, utan någon större 

vilja att ha vårdnaden dygnet runt, efterliknar en vit man som handlar med sitt barn. I 

filmatiseringen blir det tydligt att det maskulinitetsideal som råder utifrån samhällets 

konventioner inte skulle vara applicerbart hos en kriminell man, alternativt en man med 

serbiskt påbrå. Utifrån maskulinitetsteorin kan detta förklaras med Connells tankar gällande 

maskulinitetsskapande i relation till kultur, om att maskulinitet även skapas i relation till 

andra män av andra kulturer och ursprung. Utifrån Goffmans stigmatiseringsteori kan detta 

förklaras med att Mrado befunnit sig i en självacceptans att tillhöra en specifik grupp, i hans 

fall utländsk man och pappa. 

 

I Jorges relation till sin syster förekommer det mellan verken få skillnader, som dock är av 

relevans att belysa i relation till teorierna. Det framgår i spänningsromanen att Jorge endast 

träffar sin syster i ett sent skede när jakten på honom lagt sig, vilket resulterar i en lugn och 

trevlig pratstund mellan de två (Lapidus 2007, s. 382–384). I samma sekvens svär dessutom 

Jorge vid deras pappas grav att han ska straffa ”juggarna” för att ha försökt pressa systern på 

information, allt för att skydda sin gravida syster och mor. I filmatiseringen sker däremot ett 

andra möte mellan de två efter att ”juggarna” misshandlat Paola som är gravid och hennes 

kille Andreas i sökandet efter Jorge (Snabba Cash 2010, 1:16:26–1:18:58). Som resultat av 

misshandeln har Andreas lämnat Paola. Jorge intalar Paola till en början att han ska följa med 

till förlossningen istället för Andreas och även säkerställa hennes ekonomiska situation, detta 

för att barnet ska få en bättre uppväxt än den de haft. Paola beskyller honom dock för hennes 

olyckor och menar att deras far förstörde deras barndom, vilket Jorge inte ska få göra 

resterande del av hennes liv. Liknelsen med deras far leder till att Jorge tar tag om Paolas hals 

och beordrar henne att aldrig jämföra honom med ”det svinet”. Filmatiseringen skildrar likt 

det litterära verket alltså Jorge som mån om att ta hand om den närmsta familjen ekonomiskt. 

Viljan att ekonomiskt kunna ta hand om familjen uppvisar även Mrado i det litterära verket då 

han har för avsikt tvätta sina pengar för att kunna bistå med en legal lägenhet för Annika och 

Lovisa.  

 

I JWs familjeförhållanden gestaltas desto fler skillnader. I den litterära berättelsen är familjen 

ständigt närvarande genom delvis hembesök till föräldrarna och genom hans ihärdiga sökande 

efter den försvunna systern Camilla, vilket bidrar med ett djup åt JW som karaktär (Lapidus 

2007, s. 265–266). Oaktat det faktum att JW inte har mycket till övers för sina föräldrar, som 
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beskrivs vara frånvarande efter systerns försvinnande, skildras en bestående skyldighet hos 

honom att finna sanningen om Camilla och således erhålla upprättelse åt familjen. Eftersom 

berättelsen om Camilla inte berörs i filmatiseringen mer än genom två korta omnämnanden 

blir den enda kvarvarande emotionella relationen i JWs liv Sophie (Snabba Cash 2010, 

0:35:30 & 0:57:03). I den relationen framgår tydligt att JW ser klasskillnaden mellan de två 

som ett hinder för hans möjligheter att vara med henne. Det kan exemplifieras med hur han 

efter middagen med hennes föräldrar till Sophies förvåning uttrycker att han har pengar på 

ingång och att hennes familj bara vill ha en överklasskille från en aristokratfamilj som passar 

in (Snabba Cash 2010, 1:11:08–1:11:53). Riktad irritation av det här slaget mot Sophie 

uttrycks inte i det litterära verket men kan ändå verka uttrycksfullt för den inre konflikt som 

JW kämpar med, då han inte har en ekonomisk situation jämförbar med hennes. En inre 

konflikt framgår vid flera tillfällen men kan tydliggöras med hur han upplever Sophies 

distanstagande som ett resultat av hans oförmåga att på ett ärligt sätt släppa in henne på djupet 

(Lapidus 2007, s. 270). JWs upplevda oförmåga att uppfylla den ekonomiska tryggheten och 

vad som kan tolkas som maskulinitetsskapande kvalitéer i relationen till Sophie, resulterar i 

ångest. Utloppet för ångesten kan även anses utmynna från den upplevda stressen som JW 

erhållit efter delaktighet i våldsamma och hotfulla situationer. Genom en sådan tolkning 

skulle det kunna tyda på den Connells teori om vita mäns avståndstagande från våld.  

 

Förhållandet mellan JW och Sophie skiljer sig åt känslomässigt, vilket i filmen kan 

exemplifieras med det för relationen talande slutet då Sophie besöker JW i fängelset (Snabba 

Cash 2010, 1:52:07–1:53:47). I sekvensen visar Sophie tydligt sina känslor genom att krama 

om honom och säga ”jag tänker på dig hela tiden” samt ”känner du någonting för mig?”, 

vilket JW besvarar genom att endast titta uttryckslöst på henne medan hon brister i gråt. Det 

är talande för relationen i filmatiseringen då uttryck och beteenden talar för att Sophie har mer 

känslor för honom och önskar djupare och mer sanningsenlig kontakt, vilket JW slår ifrån sig 

genom lögner om sin familjs bakgrund och hans ekonomiska situation. I det litterära verket ter 

sig denna relation annorlunda då JW ger sken av att ha mer känslor för Sophie än vise versa, 

vilket även uttrycks genom hennes kontinuerliga avståndstagande från honom (Lapidus 2007, 

s. 270). Återigen har en omtolkning av en relation gjorts, vilken landar i mannens uppvisande 

av mindre känslor utan att för den saken skull skala ner kvinnans. Omtolkningen kan tänkas 

påvisa en bild av kvinnan som understående i relation till Connells begrepp ”maktrelation”, på 

så sätt att kvinnan i större utsträckning ska stå vid sin man. Sättet att tolka relationen skulle 

även kunna tyda på det som Connell kallar för ”katexis”, där genuskonstruktionen att mannen 
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inte ska agera ”behövande” i samma utsträckning som kvinnan tagit sig in i tolkningen och 

framställningen av adaptionen. Vidare kan det utifrån Goffmans teori om stigma funderas 

över om filmskaparen, med mindre möten med kriminella och deras anhöriga än författaren, 

omedvetet har låtit förmedla den allmängiltiga bilden av kvinnor till kriminella män som 

offer. 

 

Det är möjligt att utifrån de olika verken se hur maskulinitet kommer till ytan genom 

familjeförhållanden på olika sätt. Det kanske mest framstående går att koppla till Connells 

andra relationstyp ”produktionsförhållanden” på så sätt att de tre manliga huvudkaraktärerna 

finner sig skyldiga att vara den ekonomiska tryggheten i respektive relation. I båda verken är 

Mrados behov av ekonomisk vinning hans möjlighet att säkra sitt barns liv, istället för att 

själv fly det kriminella livet. Jorge ser sig skyldig att säkra upp sin systers och hennes barns 

framtid genom att vara deras ekonomiska trygghet. JW ser ekonomiska resurser som en 

nödvändighet för hans möjlighet att ingå en relation med någon som är av det han ser som 

högre klass. Det båda verken har gemensamt är att de lyfter fram socioekonomiska faktorer 

som en förklaring till kriminalitet. 

 

En väsentlig skillnad vad gäller förhållande till familjemedlemmar är att Mrado och Jorge 

gestaltats mer våldsamma mot sin egen familj än de gör i det litterära verket. I filmatiseringen 

är de båda benägna att ta till sina fysiska fördelar mot familjemedlemmar som inte delar deras 

uppfattning. Lägg där till att Radovan i filmatiseringen är fysisk mot sin son när han kommit 

hem för sent på kvällen, att Ratko benämner sin far som ett ”svin” och att Mrado blev 

våldsamt misshandlad under sin uppväxt (Snabba Cash 2010, 0:42:25–0:42:45 & 0:44:35–

0:45:20). Karaktärstolkningarna som filmskaparna gjort i detta fall får inte stöd i det litterära 

verket. Enligt Connells maskulinitetsteori kan filmskaparna medvetet eller omedvetet bidragit 

till att skapa och upprätthålla maskulinitet mellan kulturer och ursprung. Valen att gestalta 

karaktärerna på detta sätt kan på så sätt tyda på stigmatisering av män med utländskt påbrå. 

Anmärkningsvärt är även att upptrappningen av våldet i nära relationer är begränsat till de 

karaktärer med andra etniska anlag, som i det litterära verket snarare visar mest hängivenhet 

åt att skydda familjen.  
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8.2. Kriminalitet och våld   

I relation till de upplevda ansvaren inför familjerna framstår det ekonomiska ansvaret vara det 

kanske viktigaste. På så sätt är det naturligt att övergå till det som sammanbinder de tre 

karaktärernas historier, det kriminella levernet. Vad gäller karaktärernas gestaltning skiljer de 

sig relativt markant mellan det litterära verket och filmatiseringen, främst vad gäller JWs 

karaktär. I det litterära verket tar JWs ekonomi hög fart genom hans aktiva roll som försäljare 

av droger, vilket frångåtts i filmatiseringen där varken god ekonomisk vinst eller 

drogförsäljning förekommer för hans del. Filmskaparna har istället lyft in JWs ekonomiska 

kunskaper som avgörande för att hans kriminella bana verkligen ska ta fart. Det kan 

exemplifieras med hur Abdulkarim utnyttjar hans kunskaper för att tvätta pengar (Snabba 

Cash 2010, 0:36:13–0:38:42). JW får dock ingen större ekonomisk kompensation för sitt 

arbete och känner sig snabbt lurad samt stressad över sin inblandning och det leder till att han 

deltar i Mrados rånförsök mot Abdulkarim. Resan från svarttaxi till att vara involverad i 

omfattande narkotikaaffärer är således snabb och frångår det som i det litterära verket är JWs 

mest huvudsakliga sysselsättning. Det är dessutom anmärkningsvärt hur JW i det litterära 

verket väljer att svika Adbulkarim genom att arbeta med kokainimporten under Nenad 

(Lapidus 2007, s. 408–409). I filmatiseringen är det snarare JW som blir sviken av 

Abdulkarim som ständigt påtalar att han ska få pengar senare, något som även Jorge 

hemlighållit för honom (Snabba Cash 2010, 1:19:42–1:23:58). Tydligt är att det finns en 

förskjutning vad gäller vem som går bakom ryggen på vem i filmatiseringen jämfört med 

romanen. Det bidrar till en bild av att de andra männen mer lögnaktiga än JW, som i filmen 

kan tolkas som en godtrogen vit svensk. Något som återigen skildrar olika typer av 

maskulinitet som beror på kultur.  

 

I det litterära verket skildras JWs stolthet över sina kokainintäkter och han visar ingen större 

ambivalens över att fortsätta utökningen av försäljningen. Det framgår till exempel genom att 

”JW var imponerad. Tre kilo kola var deras. Precis vad som behövdes, mängd” (Lapidus 

2007, s. 314). JWs inställning till sin kriminella inblandning är det som kanske mest skiljer 

verken åt då JW ter sig exalterad över att drivas djupare i kokainverksamheten och även svika 

Abdulkarim. I det litterära verket framgår det genom att ”Känslan av att dubbeldubbellira var 

kittlande. Samtidigt var den märklig och krävande – nästan för många lögner att hålla reda 

på” och ”Skulle han leva som en knarkkung kunde han lika gärna göra det stort. Han hade 

hört Jorge säga det, gangstarapparnas devis: Get rich or die trying. Det var dagens sanning.” 

(Lapidus 2007, s. 408–409). Gestaltningen i det litterära verket skildrar på så sätt tydligt hur 
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JW finner det kriminella livet exalterande och att levernet är något som han accepterat i 

relation till sin position inom kokainförsäljningen.  

 

I filmatiseringen skiljer sig inställningen på så sätt att JW inte framställs som bekväm när han 

dras in i kriminella handlingar som inte kretsar kring ekonomiska delar. Tydligt är hur JW 

gestaltas som stressad och skärrad efter det att han hjälpt Abdulkarim att komma åt och 

misshandla Mahmoud, vilket kan tolkas vara det som får honom att försöka ta sig ur den 

kriminella verksamheten (Snabba Cash 2010, 1:05:30). Fram till misshandeln har dessutom 

JW gestaltats som tämligen tillbakadragen och försiktig i sin inblandning i Abdulkarims 

verksamhet, vilket blir tydligt när han är del i förhandlingarna med britterna som ska skicka 

kokain till Sverige (Snabba Cash 2010, 0:48:17–0:51:40). Bilden som målas upp av JW i 

filmatiseringen står alltså inte i paritet med den självsäkra och exalterade JW som gestaltas i 

det litterära verket. I relation till de val filmskaparna gjort i gestaltningen av de andra 

karaktärerna är detta beaktansvärt vad gäller teorin om stigmatisering. Tydligt är att JW i 

filmatiseringen framställs som en mer eller mindre malplacerad vit man när han är del i 

kriminella aktiviteter, vilket bidrar till upplevelsen att han som vit man inte hör hemma i den 

undre världen. I det litterära verket sysselsätter sig JW med vad som kan tolkas vara tyngre 

brott och är drivande i att utöka sina kriminella intäkter. På så sätt är det tydligt att 

filmatiseringens gestaltning av JWs deltagande i kriminella handlingar medför att distansen 

mellan han och de andra karaktärerna ökar. 

 

Än mer intressant är hur Mrado och Jorge gestaltas i relation till sina kriminella handlingar 

och sina ekonomiska situationer. I relation till sin yrkeskriminalitet besitter Mrado ett högt 

våldskapital. Det blir tydligt dels genom de metoder som används för att klara av 

arbetsuppgifter, dels genom hans syn på problemlösningar av mer vardagliga problem. Det 

går att exemplifiera med hur vakterna på nattklubben i filmatiseringen blir misshandlade av 

Mrado och hur han i romanen krossar fötterna på den kille han anser kränkt honom (Snabba 

Cash 2010, 0:04:10–0:04:54 & Lapidus 2007, s. 34). Mrados våldskapital i verken skiljer sig 

inte nämnvärt utan framträder i generell mening endast på olika sätt, alltså är gestaltningen 

relativt likvärdig vad gäller förkommet våld i scener som liknar varandra. Nämnvärt är dock 

att eftersom Camillas del i berättelsen är exkluderad, försvinner Mrados våld mot kvinnor i 

filmatiseringen. I romanen är Mrado delaktig i den våldtäkt och misshandel Camilla utsätts 

för, vilket i romanen medför att JW öppnar eld mot Mrado och hans kompanjon Nenad i slutet 

(Lapidus 2007, s. 464–465). Med största sannolikhet beror dock detta på att delen med 
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Camilla och bordellen är borttagen ur handlingen och inte på att minska våldsinnehållet. Det 

kan å ena sidan tolkas som ett tillvägagångssätt att motverka stigmatisering, å andra sidan 

tolkas som att den delen inte fick plats i filmens handling. Medvetet eller inte i relation till 

våldets varande i filmatiseringen påverkar det dock Mrados våldsamma karaktär i viss mån, 

även om våldet mot främst andra män kvarstår. 

 

I det litterära verket visar även Jorge upp ett högt våldskapital genom att exempelvis mörda 

två personer inom bordellverksamheten med ett hagelgevär (Lapidus 2007, s. 360). 

Filmatiseringen skildrar inte Jorges våldsamma sidor på samma sätt som romanen, dock 

framkommer andra aggressiva sidor i gestaltningen som inte kan återfinnas i det litterära 

verket. Exempel på detta är hur han trycker ner och hotar JW när de är oense och hur han tar 

våldsamt grepp om sin syster som nyss blivit misshandlad (Snabba Cash 2010, 1:22:08 & 

1:18:14). I det första exemplet sätter sig Jorge fysiskt över JW för att sedan hota honom och 

hans familj med våldtäkt. Hoten leder till att JW som tidigare argumenterade hätskt försätts i 

vad som kan tolkas vara ett skräckslaget tillstånd och tystnar. Exemplet tydliggör att Jorge 

med våld applicerar det som inom Connells maskulinitetsteori kan beskrivas med att Jorge har 

en maskulin dominans över JW, som vidare kan kopplas till den manlighetspremierade 

sexsynen där män ska dominera. Med det menas hur Jorge våldsamt tvingar sig över JW för 

att hota honom och hans familj med våldtäkt, vilket i majoritetsfallen utförs av män på 

kvinnor. Genom att ta tag i sin syster uppvisar han även utifrån maskulinitetsteorin sin fysiska 

överhet mot henne. Det blir ett sätt för honom att tysta någon som står under honom i 

”maktrelationen” med sina fysiska fördelar.  

 

I båda verken framgår det att JW strävar uppåt i samhällsklasserna och umgås med de finare 

människorna. Pengar är i JWs föreställningsvärld det medel som möjliggör status bland 

vännerna. Att vara ekonomiskt oberoende är på så sätt mer eller mindre en förutsättning för 

att kunna känna sig jämlik med de manliga vännerna. Filmatiseringens gestaltning av JWs 

maskulinitet kan till viss del alltså kopplas till den privata ekonomin, vilken möjliggör för 

honom att jämställa sig med de han omger sig med. Filmskaparnas val att utesluta JWs del 

som försäljare av droger kan tolkas med utgångspunkt i vad Connell uppger gällande 

maskulinitetsföreställningar mellan kulturer och ursprung. På så sätt är det möjligt att uppfatta 

gestaltningarna av karaktärerna, i ett försök att skapa bilden av drogförsäljning och våld, som 

en del i maskulinitetsskapandet hos kriminella människor och män med annan etnisk 

bakgrund. I det litterära verket har författaren genom kokain och kriminella drivkrafter 
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snarare bundit samman karaktärerna på ett tydligare sätt, vilket visas genom karaktärernas 

kriminella handlingar och drivkrafter.  

 

Valen som filmskaparna gjort distanserar alltså karaktärerna från varandra, vilket indirekt 

vidgar utrymmet mellan karaktärerna av annan etnisk bakgrund och de typiskt vita. Genom 

filmatiseringens gestaltning görs på så sätt tydligt att det finns ”finare” typer av kriminella 

handlingar och att det primärt skulle vara vita män som drar sig till dessa, då rena pengar 

medför större möjligheter till delaktighet i samhället. Det exemplifieras mest tydligt med hur 

Jet-set Carls pappa gärna låter sin bank gå sämre ett tag, för att sedermera kunna rädda banken 

och sitt anseende med illegala pengar (Snabba Cash 2010, 0:46:24–0:47:51). I scenen görs 

tydligt att både JW och Jet-set Carls far är medvetna om att det handlar om penningtvätt, 

vilket framgår av att JW liknar Abdukarims svarta pengar med en ”illaluktande livboj” som 

kan rädda banken åt honom. Adaptionens distinkta vidgning av avståndet mellan JWs och de 

andra karaktärernas kriminalitet skulle alltså ur flera aspekter kunna bidra till Connells 

beskrivning av hur vita bör vara rädda för mörka mäns aggressivitet och att mörka män bör 

känna rädsla för vita mäns kontroll över samhällets funktioner. Det senare blir desto tydligare 

vad gäller rättssamhällets instanser i delen ”Samhällsbild”. 

 

8.3. Samhällsbild 

Vid analys av samhällsstrukturer i relation till nationalitet och kultur är det tydligt att vissa 

mönster är återkommande. I det litterära verket framkommer tydliga etniska strukturer för 

respektive karaktärs umgängeskretsar. JWs vänner från de övre samhällsklasserna är ”fina, 

ljusa killar” som vet ”hur man klär sig, hur man för sig, hur man agerar lämpligt” (Lapidus 

2007, s. 22–23). Att vita män representerar den svenska överklassen görs exempelvis tydligt 

genom att:  

Samtidigt var Jorge sugen på JW:s andra liv – Stureplan. Jorge hade festat på krogarna däromkring 

hur många gånger som helst. Bjussat guzzar på bubbel i överflöd. Stuckit till dörrvakterna en peng, 

glidit förbi köer. Fått med sig kap hem från köttmarknaden. 

Men ändå saknades något. Han såg de svenska killarna. Hur mycket cash han än spenderade kom 

han aldrig upp i deras nivå. Jorge kände det. Varenda blatte i hela stan kände det. Hur mycket de 

än kämpade, vaxade håret, köpte rätt kläder, hade hedern i behåll och körde glassiga bilar – de 

tillhörde inte Dem. (Lapidus 2007, s. 324) 

 

Det blir på så sätt tydligt att samhället består av en uppdelning som går utöver materiella 
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tillgångar. Jorge benämner det i ytterligare samhällskritiska drag genom att ”Andra var 

kungar, som Jet-set snubben. Vissa sålde sina själar som legoknektar, dörrvakterna. Blattarna, 

längst ner, med tur kunde de tigga sig till tillträde.”, vilket vittnar om ett samhälle som 

människor med utländskt påbrå aldrig får ta del av på ett jämlikt sätt (Lapidus 2007, s. 354).  

 

I filmatiseringen är uppdelningen mellan etniska grupper inte muntligt uttalad på samma sätt 

men finns närvarande som visuell struktur, där scener av respektive samhällsklass får fyllas av 

karaktärer med liknande etniska utseenden. Anmärkningsvärt är dock hur filmatiseringen 

gestaltar kriminalvårdare och poliser i relation till romanen. Samtliga kriminalvårdare och 

poliser som syns följer ett och samma mönster, vilket är noterbart då det inte kan anses skildra 

den verkliga representationen för de två verksamheterna (Snabba Cash 2010, 0:00:34–0:01:31 

& 1:44:42–1:52:00). Statisternas som valts att representera det svenska rättsväsendet är 

samtliga vita och män, vilket kan tolkas på två olika sätt. Antingen har detta gjorts som ett 

resultat av omedvetna val som i och för sig säger något om filmskaparnas underliggande syn 

på människor med utländskt påbrå, eller så har detta gjorts i syftet att problematisera 

samhällsskildringen. Det senare kräver dock att mottagaren blir medveten om detta för att inte 

bidra till en ökad stigmatisering. Annars riskerar detta att bidra till en tolkning av att vita 

representerar det goda och rätta medan människor med utländska anlag hamnar utanför lagen. 

Om uppdelningen däremot ses som ett resultat av medvetna val är det möjligt att dels tolka 

det som aktiv stigmatisering av filmskaparna, dels som en problematisering av ett samhälle 

där uppdelningsstrukturerna är befintliga. Det finnas dock inte några uttryck gällande filmens 

samhällskritiska funktion eller övriga samhällskritiska omformuleringar i filmatiseringen som 

stödjer den andra tesen. Det kan få den första tesen att framstå som mer relevant. Tolkningen 

som går att göra är dock att representationen av poliserna och kriminalvårdarna kan bero på 

filmskaparnas förväntningar på yrken. Sålunda skulle detta alltså tyda på ett upprätthållande 

av ett maskulinitetsideal, i vilket det krävs fysiska starka män för att kunna stävja 

kriminaliteten och att kvinnor inte kan anses representativa för dessa typer av yrken då de är 

fysiskt underlägsna. Vidare kan det ge bilden av att män med utländskt påbrå inte 

representerar det svenska rättsväsendet och bygga vidare på en stigmatiserad samhällsbild, där 

dessa utgör den grova kriminaliteten. 

 

Mönstret gällande etnisk representation aktualiseras vid scenerna som skildrar JW i 

föreläsningssalar, där samtliga studenter synes vara av liknande etniskt ursprung med ljus hy 

(Snabba Cash 2010, 0:13:04–0:13:40). Genom denna typ av gestaltning blir kontrasterna i 
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filmen desto tydligare och bilden som målas upp antyder att det utifrån utseende är möjligt att 

avgöra en persons karaktär. Utifrån denna tolkning baseras bilden på filmskaparnas 

verklighetssyn på den värld som presenteras i romanen, då denna endast kan visualiseras av 

respektive läsares tolkning. Vad gäller huvudkaraktärerna finns det skillnader i gestaltningen 

som bidrar till olika samhällsbilder. I det litterära verket framgår som tidigare nämnt att Jorge 

känner sig dömd på förhand av samhället, vilket stödjs av Abdulkarims syn på sin 

samhällsklass då ”Araben svarade: ’W-man, du vet, jag ingen ekonom. Jag vanlig blatte. 

Sverige litar inte på mig i vilket fall. Jag behöver inte vita cash. Jag är utanför det där.’” 

(Lapidus 2007, s. 265). Även Mrado ger intrycket av att finna sig utpekad av samhället 

baserat på hans utseende då han ”Tyckte att folk stirrade på honom, att de såg rätt igenom 

honom. Betraktade en smutsig medborgare, en kriminell parasit, en dålig pappa.” (Lapidus 

2007, 370). Genom det uttryck som lagts till i gestaltningen av karaktärerna erbjuds läsaren 

djupare förståelse för deras tillvaro i samhället, vilket även kan tolkas som en samhällskritik. 

De tre karaktärernas uttryck för sin förutbestämda plats i samhället och således även deras 

kriminella tillvaro är inte representerad i filmatiseringen, vilket ytterligare fråntar den djupare 

förståelsen för deras bakgrund. Genom att frånta karaktärerna sin bakgrund fokuseras 

gestaltningen ytterligare på att dem bara är kriminella, inte de bakomliggande faktorerna till 

varför dem blev det eller varför dem fortsätter vara det. 

 

8.4. Heterosexualitet och skällsord 

Genom att ställa de båda verken mot varandra framkommer även den heterosexuella normen 

som betydelsefull i relation till männens maskulinitetsskapande. I det litterära verket är det 

anmärkningsvärt att det finns en tydlig gräns mellan karaktärerna med utländskt påbrå och de 

vita männen i JWs sfär. Dessa återfinns inte på samma sätt i filmatiseringen. Vid ett flertal 

tillfällen i det litterära verket framgår det att Mrado och Jorge använder sig av homofobiska 

yttringar i nedsättande mening alternativt för att markera sin överlägsenhet. I nedsättande 

mening framkommer det när Mrado reflekterar över behandling av väktarna på klubben, 

genom att ”Bögdörrvakten skulle få smaka. Bögdörrvakten skulle gråta. Krypa. Be. Stöna. 

Mosas.” (Lapidus 2007, s. 61). Även i Jorges kretsar framkommer det exempelvis när ”Fahdi 

skrattade till och sa stolt. ’Jag aldrig skraj. Skraj är för bögar.’” (Lapidus 2007, s. 272).  

 

Noterbart är att romanen avgränsar de homofobiska uttrycken till karaktärerna med utländskt 

påbrå och att filmatiseringen bortser från uttrycken helt och hållet. I det litterära verket är det 
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möjligt att se en stigmatiserad bild växa fram av människor med annan etnisk bakgrund som 

homofobiska. Sådan typ av maskulinitetsskapande strukturer sker i deras relation till andra 

män. Användandet av homofobiska utlåtanden i romanen framställs som om homosexuella 

män är mindre manliga. Det blir även tydligt i hur Fahdi beskriver att rädsla är en känsla för 

de som är mindre modiga än honom. I det litterära verket framställs tydligt att Fahdi maskerar 

känslor i samtalet med det som förväntas vara en stereotypiskt maskulint framställd karaktär. 

Enligt Mallan tyder detta på författarens och samhällets stereotypa föreställningar kring 

maskulinitet. Med det menas att samhället upprätthåller strukturer som är negativa genom att 

kontinuerligt reproducera denna typ av maskulinitetsskapande. Valet som filmskapare gör 

genom att utesluta den homofobiska strukturen får således en positiv effekt. Utifrån Mallans 

teori befäster filmskaparna inte stereotypa föreställningar. 

 

Gestaltningen av synen som utländska män har på homosexuella mäns underlägsenhet i 

relation till ”riktiga” män blir än mer tydlig i relation till hur Mrado menar att dörrvakten ska 

”gråta som en bög”. Genusstrukturen kan kopplas till det Connell benämner som ”katexis” 

och hur känslor kan kopplas till sexuell läggning, för att sedermera befästas genom 

litteraturens återgivelse av den. I detta fall likt tidigare exempel att homosexuella skulle vara 

mer öppna med sina känslor. Tydligt är dessutom att språket i det litterära verket i mångt och 

mycket är mer grafiskt än det i filmatiseringen och att homofobiska inslag uteslutits. Samma 

sak kan dock inte sägas om användandet av ordet ”fitta” som skällsord, vilket framförallt 

används för att benämna något eller någon i nedsättande bemärkelse. Det framgår exempelvis 

när Abdulkarim misshandlar Mahmut, när Mrado misshandlar Jorge och när Abdulkarim 

tilltalar JW som en tjallare (Snabba Cash 2010, 1:06:03, 0:25:41 & 1:43:14). Vad gäller 

användningen av könsordet i filmatiseringen uttrycks det även av karaktärerna med annan 

etnisk bakgrund, likadant är fallet i det litterära verket.  

 

Användandet av könsordet går att koppla till det Connell benämner som ”maktrelationer” då 

en man använder ordet för det kvinnliga könet som nedvärderande benämning för en annan, i 

syftet att påpeka dennes underlägsenhet. På så sätt befäster exempelvis Abdulkarim sin 

maskulina legitimitet och överhet i relation till Mahmut genom att försöka påtvinga kvinnans 

underlägsenhet under misshandeln av honom. Anmärkningsvärt är att filmatiseringen befäster 

denna struktur utan att nyansera den, speciellt då den blir påfallande i avsaknad av exempelvis 

den homofobiska strukturen. Avlägsnandet av det homofobiska mönstret i språkbruket hos 

karaktärerna av annan etnisk bakgrund är möjlig att se som ett försök att förändra en 
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stigmatiserad samhällssyn, vilket dock medför att bilden av dessa män som 

maskulinitetsskapande genom kvinnligt förtryck blir desto tydligare i avsaknaden av 

homofobin.  

 

9. Resultat  

Vid analys av de två verken framkommer tydliga likheter och skillnader vad gäller 

gestaltningen av karaktärerna. Genom att utgå från McFarlanes och Hutcheons tankar kan en 

adaption utröna vad som för filmskaparna ansetts viktigt vid filmatiseringen av det litterära 

verket. På så sätt är det ytterst aktuellt att främst lyfta de skillnader och likheter som 

tillsammans formar underliggande strukturer i relation till det teoretiska ramverket. Noterbart 

är hur respektive analyserade del för sig inte nödvändigtvis omformar de befintliga 

strukturerna i det litterära verket, utan hur de tillsammans skapar tydliga mönster som inte går 

att bortse från. Primärt har dessa mönster formats genom karaktärerna, vilket går i paritet med 

hur adaptionsanalysen ser gestaltningen av karaktärer som en god källa. 

 

Vad gäller familjeförhållandena framgår en distinkt skillnad mellan verken vad gäller Mrado 

som fadersfigur. I det litterära verket agerar han grovt kriminell men samtidigt lyckas han 

växla mellan rollen som en älskande pappa med viljan att erhålla vårdnaden om sin dotter. 

Viljan att vara en god far går i detta fall så långt att han är villig att avsäga sitt juridiska 

föräldraskap i hoppet om att säkra sin dotters uppväxt. Gestaltningen i filmatiseringen skiljer 

sig i relation till denna då Mrado knappt klarar av att bryta sitt kriminella mönster för att 

erhålla en verkligt god relation till sin dotter, även om det stundtals verkar som att viljan 

existerar. Valen i gestaltningen medför att karaktären i högre utsträckning framställs som fast 

i det kriminella skalet, utan varken möjlighet till att kliva ur det och utan någon djupare 

förklaring till varför det byggts upp. Till detta kan även tilläggas hur Mrado i filmatiseringen 

tenderar att se Lovisa som ett hinder i sin vardag och hur han agerar när hon inte lyssnar på 

honom. I matbutiken blir det tydligt att Mrado, i det litterära verket, försöker motsätta sig vad 

Goffman kallar för hans virtuella sociala identitet genom att försöka agera god far, vilket inte 

är fallet i filmatiseringen. Förändringen av Mrados gestaltning i relation till 

familjeförhållanden går i paritet med de ändringar Jorge genomgått verken emellan. Jorges 

förändring består av en övergång från att i det litterära verket värdera omsorgen av familjen 

högst till att i filmatiseringen vara fysisk mot den syster han älskar, tillika en syster som är 

gravid och nyligen misshandlad.  
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Genom familjeförhållandena hos de två karaktärerna blir det således tydligt att Connells teori 

om maskulinitetsskapande i de två verken visar sig på olika sätt, där 

”produktionsförhållanden” är primärt framträdande i det romanen och det som benämns som 

”maktrelationer” är tydligt representerad i filmatiseringen. På så sätt är det möjligt att stödja 

Rastbäcks resultat i den delen som avser att karaktärerna i mångt och mycket överensstämmer 

med varandra gällande självidentifikation. Det går dock också att konstatera att 

maskulinitetsskapandet i filmatiseringen dels skiljer sig. Ett exempel som skildrar denna 

förskjutning mellan verken är scenariot då Mrado ska handla mat inför kvällen med sin dotter, 

i vilken boken gestaltar honom som ansvarstagande och kärleksfull inför uppgiften medan 

filmatiseringen menar på att han måste efterlikna en vit man. Att vara dömd på förhand av 

samhället är något som framkommer i det litterära verket och i Rastbäcks arbete genom 

Jorges identitetsskapande, vilket dock inte framkommer i filmatiseringen. Genom denna 

analys skulle även Mrados litterära framställning kunna kopplas till detta, vilket visar sig i hur 

han tolkar sin omgivnings reaktion på hans närvaro i matbutiken. I sekvensen resonerar han 

kring människorna omkring sig och bakgrunden till hans kriminella bana. Risken finns att 

filmadaptionen uteslutit information som litteraturen tagit med för att problematisera 

samhällsbilden. De socioekonomiska förklaringarna till karaktärernas bakgrund, till varför 

karaktärerna är som de är, ger sig inte till uttryck på samma sätt i filmatiseringen. Den 

humanistiska synen av kriminella som Jens Lapidus kanske velat förmedla i sin roman genom 

sina egna faktiska erfarenheter med dem, går förlorad genom filmskaparens tolkning av de 

kriminellas virtuella sociala identiteter. Risken är att filmskaparen har missat Jens Lapidus 

humanistiska budskap i det litterära verket. Oavsett om detta varit medvetet eller omedvetet 

ger exemplet stöd till de kritiker som enligt McFarlane menar att filmadaptioner kan ta 

kontroll över verkens underliggande mening. 

 

Förskjutningen mellan karaktärerna och deras maskulinitetsskapande blir tydligt vid 

jämförelse med JW, som får ses som representativ för de ”vita” i verken. Likt de andra 

karaktärerna framträder gestaltningen av JW med en känsla av mental obalans som kan 

härröra från hans oförmåga att mäta sig ekonomiskt med sina respektive, vilket framkommer i 

båda verken. På så sätt framstår JW, Jorge och Mrado som ansvariga för att vara den 

ekonomiska tryggheten i sina relationer, vilket tillhör deras roller som män. Något som dock 

skiljer sig åt mellan verken är hur den emotionella relationen mellan honom och Sophie 

framställs. Till skillnad från Mrado och Jorge som blivit mer aggressiva i filmatiseringen, har 

JW endast blivit mindre emotionellt engagerad i den enda relationen som kvarstår. I analysen 
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framställs Sophie som mer involverad i relationen genom att hon exempelvis besöker honom i 

fängelset, vilket inte stämmer överens med det litterära verket där hon tar avstånd från honom. 

På så sätt är det tydligt att det skett en emotionell förskjutning hos karaktärerna i 

filmatiseringen, där Mrado och Jorge blivit aggressiva medan JW blivit mer lugn och 

självständig. Den maskulinitetskonstruktion som återfinns i filmatiseringen kan på så sätt 

liknas vid det Connell beskriver som ”katexis” genom att kvinnan framställs vara i större 

behov av mannen i högre utsträckning. Vid en sådan tolkning är det värt att notera hur Mrado 

och Jorge framställs genom ”maktrelationer” när de själva befäster sin maskulinitet, medan 

JWs maskulinitet befästs av Sophies behov av honom. Genom gestaltningsvalen som 

filmskaparna gjort är det möjligt att tolka ett upprätthållande av en stigmatiserad bild där män 

med utländska anlag är mer benägna att utöva våld i hemmet, medan vita män är något 

kvinnor ska söka sig till. 

 

Karaktärernas våldsamma sidor är även återkommande vad gäller den kriminella livsstilen. 

Återigen är dock våldet något som genom adaptionens konstruktion av kriminalitet blivit en 

del i vad som skiljer gestaltningar och verken åt. Oaktat att filmskaparna valt att exkludera 

den del av handlingen som innehåller våldtäkt och misshandel av en kvinna, är Mrados 

gestaltning fortsatt våldsam. Jorge gestaltas också som våldsam i respektive verk, även om det 

sker på olika sätt. I båda verken har våldet en central roll för Mrado och Jorge. Våldet kan 

tolkas som en viktig del för filmskaparna i skapandet av maskuliniteten hos de två 

karaktärerna i filmatiseringen. Våldet hos dessa karaktärer har alltså utökats från att vara en 

del av deras kriminella vardag till att även bli en del av hur de agerar inom familjen, vilket 

innebär att våldshandlingar inte endast blir ett medel för ”yrkesutövning” utan även ett 

karaktärsdrag i personligheten. I övrigt är den kriminella sysselsättningen för de två relativt 

samstämmiga på så sätt att Jorge är delaktig i Abdulkarims drogverksamhet och att Mrado 

hanterar garderober för den serbiska maffian.  

 

Emellertid bör JWs kriminella gestaltning i filmatiseringen och hur den skiljer sig avsevärt 

från den i det litterära verket belysas. Det är tydligt att JW i spänningsromanen är exalterad 

och positivt inställd till kokainförsäljningens effekter på hans liv. Genom kokainet genereras 

stor ekonomisk vinst som driver honom djupare ner i verksamheten. Filmskaparna har valt att 

exkludera den del av handlingen i det litterära verket som är hans primära sysselsättning, 

vilket bidrar till en annorlunda gestaltning av JWs karaktär. Filmatiseringens gestaltning står 

inte heller i paritet med hur Rastbäck uttrycker att JW i det litterära verket kan växla mellan 
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sociala samhällsklasser och ständigt komma undan med det utan att besitta rätt 

socioekonomiska status. I filmatiseringen ägnar sig JW åt vad som kan tolkas vara mindre 

farlig verksamhet som ligger närmre hans utbildningskunskaper. Han råkar dock tämligen 

snabbt ut för ett utbrott inför Sophie där de sociala rollerna blandas och hans ekonomiska 

situation visar sig för henne. Sättet JW gestaltas av filmskaparna visar att det inte går att 

hoppa mellan roller med olika maskulinitetsideal utan att snubbla på vägen, vilket ger 

intrycket av att det är bättre att hålla sig inom en social krets. Återigen uppvisar 

filmatiseringens gestaltning att avståndet mellan karaktärerna är större än i det litterära verket. 

Enligt Rastbäcks tolkning av det litterära verket är det enkelt för karaktärerna att hoppa 

mellan samhällsklasser. Den samhällsmodernitet och liberalism hon funnit överensstämmer 

inte med filmadaptionen. Filmatiseringens uteslutande av dessa tankar stärker ytterligare att 

det finns tydliga gränsdragningar mellan karaktärernas samhällsklasser. 

 

Det faktum att JW istället agerar ekonom vidgar klyftan till de andra karaktärerna och 

tydliggör de bildliga kontrasterna mellan gott och ont. Fastän JW ägnar sig åt brott kan det 

tolkas som att det finns olika nivåer av brottslighet och att kontrasterna mellan dessa är 

kopplade till specifika människor. Våldsamheter och kokainförsäljning begränsas till de män 

som har andra etniska bakgrunder, medan ekonomiska brott och avståndstagandet från våld är 

kopplat till vita män. Våldet tillsammans med det faktum att Abdulkarim blivit den opålitliga i 

relationen till JW tyder även på att filmatiseringen distanserar JWs karaktär från vad som kan 

tolkas vara en tyngre och ”fulare” brottslighet. På så sätt skildras en stigmatiserad bild i 

filmatiseringen som i mångt och mycket inte har koppling till det litterära verket, vilket endast 

kan förstås som en tolkning utifrån filmskaparnas medvetna eller omedvetna syn på samhället. 

Analysen belyser hur filmatiseringen inte lyckas förklara karaktärernas kriminella leverne och 

därtill separerar dessa brottsliga banor ytterligare, vilket kan kopplas till hur Utterborn menar 

att maskulin reproduktion riskerar att uppstå. Pojkar föredrar att ta del av karaktärer som de 

kan relatera till och sympatisera med. Förevarande kan vara problematiskt då dessa tar del av 

stigmatiserade och generaliserande samhällsskildringar. På så sätt är det möjligt att det snarare 

konstrueras olika maskulinitetsideal för hur män av olika etniciteter ska vara, vilka riskerar 

reproduceras i bristen på förklaringar. Med det menas hur ungdomar riskerar ta till sig 

skildringar av karaktärer som bara är på ett särskilt sätt, inte bakgrunden till varför. Bristen på 

en nyanserad bild kan riskera att ungdomar missgynnas i det egna identitetsskapandet, vilket 

kan kopplas till Goffmans teori om acceptans av den virtuella sociala identiteten. Konsumerar 

ungdomar endast dessa sociala konstruktioner utan att ta del av bakgrundsfördjupningar, finns 
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det risk att ungdomarna skapar en bild av sin egen eller annans identitet och förhåller sig till 

denna. Enligt Goffman riskerar reproduktionen av stigmatiserade bilder även verka i 

skapandet av en gruppidentitet i vilken fler människor ansluter sig, som ett resultat av 

samhälleliga föreställningar.  

 

Ett problem med att framställa en sådan samhällsbild är att ingen förklaring ges, de bara är 

kriminella. I det litterära verket finns innehållsrika inslag som erbjuder förklaringar till 

karaktärernas kriminella livsstil, vilka inte är närvarande i filmatiseringen. Jorge och Mrado 

talar båda om att vara märkta av samhället, som ett resultat av deras etniska bakgrund. 

Spänningsromanen anammar sålunda Goffmans teori om hur människor kan ta till sig en av 

samhället bestämd karaktär, vilket erbjuder läsaren en form av förståelse och empati för deras 

livssituation. Av den anledningen är det anmärkningsvärt att filmatiseringen inte 

tillhandahållit något liknande. Det befäster bilden av att männen med utländskt påbrå endast 

är kriminella och att JW endast hamnar djupt i brottsligheten som ett resultat av att jobba med 

kriminellas ekonomi. Ytterligare konstruktioner i filmatiseringen som skapar distans mellan 

etniska grupper är hur högre utbildning skildras. Till exempel genom att endast ”vita” 

människor befinner sig i föreläsningssalen och att Jet-set Carls ”vita” pappa är bankchef.  

 

Distansen mellan olika etniska grupper blir än mer tydliga i filmskaparnas tolkning av 

rättsväsendets gestaltning. Såväl polis och kriminalvårdspersonal gestaltas av vita män, vilket 

är anmärkningsvärt då det inte kan anses spegla en verklig bild av samhället. Utifrån en sådan 

gestaltning är det möjligt att utläsa vad som kan tolkas som skapande av ett 

maskulinitetsideal, där vita män inte ägnar sig åt tyngre brottslighet. Vad som kan tolkas som 

”värre” brottslighet är således avgränsad till män med utländskt påbrå och rättsväsendet är 

begränsat till vita män. En sådan maskulinitetskonstruktion, begränsad till olika etniska 

grupper, bygger på och upprätthåller en stigmatiserad samhällsbild. Gestaltningen av 

maskulinitet som sådan framkommer genom både uttryckta konstruktioner och underliggande 

strukturer i periferin.  

 

I analysen av de två verken framträder även heterosexualitet som en variabel att undersöka i 

relation till maskulinitetsskapandet. Det blev anmärkningsvärt hur homofobiska uttryck 

exkluderats i filmatiseringen, vilka i det litterära verket fungerat som en markering av 

karaktärernas maskulinitet. Genom att benämna andra med det kvinnliga könet markerar 

mannen sin maskulinitet, vilket går att koppla till Connells ”maktrelationer” och hur män 
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uttrycker sin överhet. Det är dock tydligt att det, vid samtliga tillfällen utom ett, är män med 

annan etnisk bakgrund som använder sig av det kvinnliga könsordet i båda verken. I relation 

till resten av analysen redovisas en bild av männens maskulinitetsskapande som skiljer sig 

från de ”vita” männen. Vid analysen av maskulinitetsskapandet i relation till kvinnor och 

sexuell läggning, är det möjligt att använda Mallans tankar kring stereotypa gestaltningar. 

Utifrån hennes teori är det tydligt att författaren, trots verklighetens varierade 

maskulinitetsideal, valt att använda kvinnor och homosexualitet i det litterära verket i syfte att 

skapa en unison maskulinitetsbild av män med utländskt påbrå. Något som enligt Mallan leder 

till stereotypa föreställningar i samhället. 

 

Sammantaget finns det adaptionsval i filmatiseringen som tyder på att det skett systematiska 

förskjutningar mellan karaktärerna, vilka tillsammans verkar för att skapa ett större avstånd 

mellan karaktärerna och som vidare kan påverka synen på män av annan etnisk bakgrund. 

Utifrån McFarlanes och Hutcheons syn på adaption är det inte relevant att söka efter exakta 

likheter, som i detta arbete inneburit en analys av underliggande strukturer. En struktur som 

framkommer tydligt är den med fokus på familjen. Våld i hemmet har kommit att 

representerats genom karaktärerna Mrado och Jorge, vilket kan tolkas som ett bidrag till en 

stigmatiserad samhällsbild där män med utländskt påbrå skulle vara mer benägna att bruka 

våld i hemmet. Utterborn menar även att pojkar gärna konsumerar verk bestående av våld och 

action, vilket kan innebära att dessa får en normaliserad syn på våld i hemmet som naturligt i 

relation till deras eget maskulinitetsskapande.  

 

Ytterligare strukturer som gått att uttyda är hur kontrasterna mellan etniciteter blir tydlig 

genom de val filmskaparna gjort. Exempel på detta är karaktärernas kriminella aktiviteter där 

JW begår mildare brott, i jämförelse med spänningsromanen, medan Mrado och Jorge ägnar 

sig åt indrivning och droger. Beskrivningen av JWs känsla av obehag under misshandeln av 

Mahmut är talande för hur distansen till de andra karaktärerna byggs upp. Fastän det finns 

många skillnader som existerar verken emellan är det utifrån McFarlanes tankar kring 

adaption möjligt att benämna filmatiseringen som det han kallar ”kommentar”, på så sätt att 

variationer i relation till originalverket gjorts men att berättelsens grund finns att finna i det 

litterära verket.  

 

Det argumenteras för att våldet är begränsat till de mer kriminella karaktärerna. Det blir dock 

viktigt att se till vilka som i de olika verken får representera skilda typer av kriminell livsstil. 
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Det är tydligt att filmskaparna i sina tolkningsval differentierat etniska grupper ytterligare och 

det är viktigt att vara medveten om vad dessa val får för effekt, dels för verkets framställning, 

dels i ett samhälleligt perspektiv. Samhälleligt går det att exemplifiera med hur Utterborn 

beskriver att ungdomar söker sig till karaktärer som är personligt relaterabara, vilket innebär 

att fler riskerar att ta till sig den bild som framstår som representativ för en själv. På så sätt 

skapas och upprätthålls enligt Connell socialt skapade maskuliniteter i förhållande till 

exempelvis klass och etnicitet i samhället. Det går i sin tur att relatera till hur Mallan 

beskriver att skönlitteratur har möjligheten att bryta eller upprätthålla dessa strukturer. Många 

av filmatiseringens scener existerar inte i det litterära verket och det är tydligt att valen som 

gjorts av filmskaparna resulterat i en stigmatiserad bild av mäns maskulinitetsskapande i 

relation till etnicitet. Linjen mellan etniciteter saknar i flera avseenden belägg i det litterära 

verket och kan således säga något om filmskaparna och samhället i samtid. Om detta varit 

medvetet eller inte förblir dock osagt.  

 

10. Diskussion 

Under arbetets gång har det blivit tydligt hur filmskaparna, medvetet eller omedvetet genom 

sina val, skapat ett verk som till ytan påminner om det litterära verket. Det som varit 

anmärkningsvärt är hur gestaltningarnas skillnader verkar för att skapa en annorlunda bild av 

framförallt karaktärernas personlighetsdrag. Vad som presenteras i filmatiseringen är en värld 

där det grå fältet i mångt och mycket suddats ut och gränserna mellan svart och vitt blivit 

tydligare. Förevarande har skett på bekostnad av karaktärernas djup. Avsaknaden av 

litteraturens fördjupande och nyanserande beskrivningar föranleder till exempel en mer snäv 

tolkning av den kriminella identiteten. Utrymmesbristen som uppstår för en filmadaption är 

förståelig när ett litterärt verk på 475 sidor ska paketeras inom ramen för 1 timme och 59 

minuter, men det medför exempelvis även att de estetiska valen som görs får extra mycket 

betydelse.  

 

Tydligt är i alla fall att filmskaparna genom sina estetiska val format ett något annorlunda 

maskulinitetsskapande för respektive karaktär, vilket i jämförelse med romanen medfört att 

män med utländskt påbrå i generell mening kommit att framställas som fysiskt farligare. 

Speciellt då samtliga poliser och kriminalvårdare spelas av vita skådespelare och på så sätt får 

anses representera det goda, vilket kanske för många går obemärkt förbi men som ändå 
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registreras när vi kommer i kontakt med det. Maskulinitetsskapandet hos personer med 

utländsk bakgrund framställs även i filmatiseringen i högre utsträckning som nedsättande mot 

kvinnor och familj, vilket är anmärkningsvärt då det litterära verket snarare lyfter vikten av 

familjeomsorg som central. Vidare bidrar det faktum att JW snarare framställs som ekonom, 

till uppfattningen om att han hamnat fel och att han inte är ”lika” kriminell som de andra. JW 

blir på så sätt enklare att relatera till för gemene man som inte ägnar sig åt brottslighet, vilket 

kan medföra att publiken ser de ”kriminella” männen som de verkligt onda. Genom en sådan 

analys skapas och upprätthålls en stigmatiserad bild av män med utländskt påbrå, vilket kan 

befästa befintliga sociala samhällskonstruktioner. I verken har kriminella handlingar med 

tydlighet fungerat som markörer för hur olika etniciteter åtskiljs. Kriminalitet ska dock inte 

ses som något som enande. Med det sagt synliggörs problematiken vi kan möta i kontakt med 

romaner och filmatiseringar som inte fördjupar eller problematiserar generaliserande 

samhällsbilder.  

 

10.1. Anknytning till profession  

Något som tydliggjorts i detta arbete är vikten av att förstå hur maskulinitet verkar i 

samhället. Genom att arbeta med litteratur och film i undervisning erbjuds eleverna att 

komma i kontakt med rikligt material som kan användas i flera syften och ämnen. I arbetet 

med denna typ av material är det viktigt att man som lärare är medveten om möjligheterna 

med att arbeta med underliggande strukturer och på vilket sätt dessa kan bidra till elevernas 

förmåga att själva förstå hur dessa strukturer är ständigt närvarande. I utbildningssyfte kan det 

rent utav vara nödvändigt att arbeta med adaptioner och låta dessa agera som kompletterande 

informationskälla till litterära verk. Det kan på så sätt öppna för diskussioner om skillnader i 

originaltolkningar och skillnader i att analysera en adaption. Det blir då viktigt som lärare att 

vara medveten om att det finns strukturer i varje verk och adaption som vid en första anblick 

inte ter sig utmärkande. På så vis möjliggörs förståelsen för hur arbetet med olika typer av 

verk kan bidra till att elever dels anammar stigmatiserade maskulinitetsföreställningar från 

karaktärer de relaterar till, dels reproducerar stereotypa samhällsbilder som undermedvetet 

bidrar till skeva föreställningar om samhället. Ett sådant arbete står i paritet med att eleverna 

ska erbjudas möjlighet att genom skönlitteratur och film förstå andra människor, vilket är ett 

av syftena med ämnet Svenska i gymnasieskolan.  

 

Aktuellt arbete visar vikten av att använda olika typer av verk för att förstå tolkningars 
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betydelse vid karaktärsskildring, vilket kan bidra till elevernas egna kritiska tänkande. 

Arbetets resultat visar att vissa mönster bör motarbetas, vilket ger läraren möjlighet att aktivt 

välja verk med karaktärer som inte upprätthåller dessa och möjligtvis stärker andra. 

Alternativt att verk som dessa väljs och sedan blir föremål för en kritisk diskussion. Valen av 

verk ska inte handla om indoktrinering, utan snarare ses som ett verktyg i uppdraget att 

utbilda eleverna till goda samhällsmedborgare som inte stärker orättvisor i samhället. Som 

lärare är det dessutom viktigt att förstå hur maskulinitetsideal i verk inte endast påverkar män, 

vilket blir tydligt då kvinnor och sexualitet ofta står som central del i olika former av 

maskulinitetsskapande. Genom att aktivt arbeta med maskulinitet är det möjligt att synliggöra 

för eleverna hur olikheter kan skapas socialt och att dessa strukturella skillnader även 

påverkar människor av olika kön, klasser, åldrar och sexuella läggningar i vår omgivning. 

Med andra ord är maskulinitetsskapande strukturer viktiga att förstå och arbeta med för att 

komplettera andra genusteorier. Det kan bidra till samhällets och främst mäns förståelse för 

hur dessa maskulina stereotyper utvecklas och befästs i samhället genom små medel. På så 

sätt kan eleverna erhålla ytterligare kunskap i svenska språkets funktioner och hur valen av 

uttryck i olika verk påverkar budskapet.  
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